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Modulo - Unico - Push bar - Micro switch - Accessori - Kit - Vetro

Maniglia meccanica -  Easy Cyl - Comando Esterno elettrico - Solo maniglia

One - Two - Three - Comando Esterno

di più - di più Due ante - di più Push - di più Tagliafuoco - Microswitch

uno e due punti - 3 punti automatica - 3 punti motorizzata

per applicare - per di più - asimmetrici - simmetrici

Con chiave - Con Pulsante - Con Chiave e Pulsante - Accessori

Bobina - Motore - Cavo - Braccetti
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NORME e INDICI
REGULATIONS AND INDICES - RÈGLEMENTS ET INDICES - REGULACIONES E ÍNDICES

MANIGLIONI DA APPLICARE
RIM TYPE PANIC EXIT DEVICE - SERRURES À BARRE EN APPLIQUE - BARRAS DE SOBREPONER

COMANDI ESTERNI
OUSIDE ACCESS DEVICE - MODULE EXTERIEUR - GRUPO CILINDRO MANIJA

THESIGN

MANIGLIONI DA INFILARE
MORTICE TYPE PANIC EXIT DEVICE - SERRURES À BARRE À MORTAISER - BARRAS DE EMBUTIR

SERRATURE
LOCKS - SERRURES - CERRADURAS

ACCESSORI E INCONTRI PER INFILARE
ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESORIOS

INCONTRI ELETTRICI
ELECTRIC STRIKERS

SERRATURA ELETTRICA OLTRE
ELECTRIC LOCK OLTRE- SERRURE ÉLECTRIQUE OLTRE - CERRADURA ELÉCTRICA OLTRE

RICAMBI
SPARE PARTS - PIÈCE DE RECHARGE - REPUESTOS
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1 REF. PAG.

10 155

20 155

30 155

40 155

50 155

60Dx 155

60Sx 155

101PT 92

101U 92

103PT 94

103U 94

103mech 164

103mech2 164

105U 101

105U AUT 103

105U MOT 105

106U 101

111 117

121 124

122 124

153PT 96

153U 96

160PT 98

160U 98

183PT 126

190PT 128

200 25

200 TEL 26

400E/360 164

401/S 24

401/T 18

401/T EL 20

401/F 55

402/T 18

402/F 55

REF. PAG.

403/T 18

403 MOT 21

403/F 56

410/390 52

411 23

412 23

412/F 57

413 23

413/F 58

450/T 41

450L/T 41

450LL/T 41

452/T dx/sx 43

452L/T dx/sx 43

455/T 42

455L/T 42

455LL/T 42

481 64

481/1 64

481/2 64

481/3 64

481/4 64

481/5 64

481/6 64

490/1FIRE 48

490/2FIRE 48

490/3 48

490/4 48

490/5 49

491/x 49

495/X 50-51

498 52-131

499 52

501 28

501/F 59

REF. PAG.

502 28

502/F 59

503 28

503/F 60

550 44

550L 44

550LL 44

552/ dx/sx 46

552L/ dx/sx 46

555 45

555L 45

555LL 45

600/390 52

600 38

601 33

601  EL 35

601 F 61

602 33

602 F 61

603 33

603 MOT 36

603 F 62

680 52

701U 108

701PT 108

703U 110

703PT 110

711 118

753U 112

753PT 112

760U 114

760PT 114

1001 133

1003 134

1005 141
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1REF. PAG.

1010 131

1021 124

1022 141

1022/1 141

1022/2 141

1030 131

1040 53

1040MC 53

1050 53

1052 53

1053 136

1080 83

1081 83

1082 83

1083 138

1090 68

1090/GL 64

1090/SC 68

1090P 68

1090P/GL 64

1090P/SC 68

1090R 68

1092 69

1092/SC 69

1092P 69

1092P/SC 69

1093 70

1093P 70

1094 71

1095 79

1095P 79

1095TF 81

1095TFP 81

1098 72

1100 47

REF. PAG.

1100/390 52

1190 75

1190/SC 75

1190P 75

1190P/SC 75

1192 76

1192/SC 76

1192P 76

1192P/SC 76

1290 73

1290/SC 73

1290P 73

1290P/SC 73

1390 77

1390/SC 77

1390P 77

1390P/SC 77

3000 148

3000L 148

3100 148

3100L 148

3200 148

3200L 148

3300 148

3300L 148

4000 151

4100 151

4200 151

4300 151

4412 154

4424 154

4500 145

4600 145

4700 145

4800 145

REF. PAG.

5112 143

5124 143

5212 143

5224 143

5312 143

5324 143

7000/x 161

7000/x0 162

7000/360 162

7001 158

7002 158

7003 159

7004 159

7005 160

7006 160

7070 162

10100 87

10102 87

10103 87

10103LAT 87

10200 87

10202 87

10203 87

10203LAT 87

10300 89

10302 89

10303 89

10303LAT 89

10481/x 90

10900 90

10900GL 90

10490/1 90

10490/2 90

CAV.02/03 164

MOT.02 164
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MANIGLIONI DA APPLICARE - RIM TYPE PANIC EXIT DEVICE
SERRURES À BARRE EN APPLIQUE - BARRAS DE SOBREPONER
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MANIGLIONI DA APPLICARE - RIM TYPE PANIC EXIT DEVICE
SERRURES À BARRE EN APPLIQUE - BARRAS DE SOBREPONER
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Art. 701 Art. 1080 Art. 703
Art. 753
Art. 760

Art. 1080 solo per 703
                only  for 703

Art. 101 Art. 1080

Art. 1100/1/R (mm   950)
Art. 1100/2/R (mm 1150)
Art. 1100/3/R (mm 1450)

Art. 106 Art. 105
Art. 105MOT
Art. 105AUT

Art. 1080 solo per 105
                only  for 105

Art. 1100/1/R (mm   950)
Art. 1100/2/R (mm 1150)
Art. 1100/3/R (mm 1450)

Art. 1100/1/R (mm   950)
Art. 1100/2/R (mm 1150)
Art. 1100/3/R (mm 1450)

Art. 103
Art. 153
Art. 160

Art. 1080 solo per 103
                only  for 103

Art. 1100/1/R (mm   950)
Art. 1100/2/R (mm 1150)
Art. 1100/3/R (mm 1450)

MANIGLIONI DA INFILARE - MORTICE TYPE PANIC EXIT DEVICE
SERRURES À BARRE À MORTAISER - BARRAS DE EMBUTIR
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Art. 111+122 Art. 111+121 Art. 1082

Art. 1100/1/R (mm   950)
Art. 1100/2/R (mm 1150)
Art. 1100/3/R (mm 1450)

Art. 1100/1/R (mm   950)
Art. 1100/2/R (mm 1150)
Art. 1100/3/R (mm 1450)

porte taglia fuoco - for fi re doors - pour portes coupe feu - para portas cortafuego

MANIGLIONI DA INFILARE - MORTICE TYPE PANIC EXIT DEVICE
SERRURES À BARRE À MORTAISER - BARRAS DE EMBUTIR

Art. 711+121 Art. 1082Art. 711+122
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1 Certifi cato Exova Certifi re

CERTIFICATE OF APPROVAL
No CF 5394

This is to certify that, in accordance with

The undermentioned products of

Have been assessed against the requirements of the Technical Schedule(s)
denoted below and are approved for use subject to the conditions

appended hereto:

ANTIPANIC S.R.L.
Via Paolo Fabbri 1/A, 40013 Castle Maggiore (BO), Italy

Tel: +39 051 808045 

CERTIFIED PRODUCT
Panic Exit Devices and Exit
Pad Emergency Exit Devices
and Associated Accessories

TS31 The Contribution of
Emergency Exit Devices to the
Fire Resistance of Door
Assemblies

TS26 The Contribution of Panic
Exit Divices to the Fire
Resistance of Door Assemblies

TECHNICAL SCHEDULE

Signed and sealed for and on behalf of Exova (UK) Limited trading as

Sir Ken Knight
Chairman
Impartiality Committee

Paul Duggan

Issued:    11th December 2015
Revised:  15th June 2016
Valid to:  10th December 2020

087

certifire
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1Principali contenuti dalla Norma Europea UNI EN 1125:2008 
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1 A B C D E F G H I L

3 6 5 0 1 3 2 1 A A
7 6 A 4 2 B B

7 B C

UNI EN 1125:2008
Classifi cazione, Classifi cation,

Classifi cation, clasifi cación
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1A B C D E F G H I L

3 6 5 0 1 3 2 1 A A
7 6 A 4 3 2 B B

7 B 4 C
5 D

UNI EN 179:2008
Classifi cazione, Classifi cation,

Classifi cation, clasifi cación

G)      Durabilità 2 = 1000 N, 3 = 2000 N, 4 = 3000 N, 5 = 5000 N,

G)      Durability 2 = 1000 N, 3 = 2000 N, 4 = 3000 N, 5 = 5000 N,

G)      Durabilidad 2 = 1000 N, 3 = 2000 N, 4 = 3000 N, 5 = 5000 N,

G)      Durabilité 2 = 1000 N, 3 = 2000 N, 4 = 3000 N, 5 = 5000 N,

I)        A = azionamento tramite maniglia a leva  B = azionamento tramite piastra a spinta

I)        A = Operation by lever handle  B = Operation by push plate

 I)        A = Activado por manilla de palanca  B = Activado por placa de empuje

 I)        A = Déclenchement par bequille à levier  B = Déclenchement par plaque à pousser
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antipanic una storia di successi

nata nel 2006 è oggi conosciuta in Italia ed Europa per:
• la qualità eccellente
• l’innovazione continua
• la gamma invidiabile
• il servizio impeccabile

antipanic è 100% Made in Italy

antipanic una historia de éxitos

nacida en 2006, actualmente es conocida en Italia y Europa por:
• su excelente calidad
• la innovación constante
• una gama envidiable
• su servicio impecable

antipanic è 100% Made in Italy

antipanic une histoire de succés
née en 2006, la société est aujourd’hui connue en Italie et en Europe á:
• une qualité au top
• une innovation constante
• un gamme sans pareille
• de services irréprochables

antipanic è 100% Made in Italy

antipanic a success story

founded in 2006, today it is rocognized in Italy and Europe for:
• its excellent quality
• its continous innovation
• its enviable range of products
• and its impeccable service

antipanic 100% Made in Italy
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0
2modulo

meccanico
elettrico
motorizzato
pad

mechanical
electric
motorized
pad

mécanique
électrique
motorized
pad

mecánico
eléctrico
motorizado
pad
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Cod.Art. Descrizione- Description

401/T Nero - Black - Noir - Negro RAL9005

401/TG Grigio - Grey - Gris - Gris RAL7040

401/TG6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL9006

401/TB Bianco - White - Blanc - Bianco RAL9016

401/TA
Verniciatura effetto acciaio 
Steel fi nish special painting
Laquage spécial fi nition acier
Barnizado efecto acero

402/T Nero - Black - Noir - Negro RAL9005

402/TG Grigio - Grey - Gris - Gris RAL7040

402/TG6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL9006

402/TB Bianco - White - Blanc - Bianco RAL9016

402/TA
Verniciatura effetto acciaio 
Steel fi nish special painting
Laquage spécial fi nition acier
Barnizado efecto acero

403/T Nero - Black - Noir - Negro RAL9005

403/TG Grigio - Grey - Gris - Gris RAL7040

403/TG6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL9006

403/TB Bianco - White - Blanc - Bianco RAL9016

403/TA
Verniciatura effetto acciaio 
Steel fi nish special painting
Laquage spécial fi nition acier
Barnizado efecto acero

403/TX Finitura inox cromo satinato-inox fi nish satin 
chrome - Chrome satineé - Cromo satinado
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39

39

Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see pages 40 and following, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.

39
39
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RAL 9016

Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see pages 40 and following, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016
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Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see pages 40 and following, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.

39
39

39

39

3 - 7 - 7 - 0 - 1 - 4 - 2 - 2 - A - A
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016
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40
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(E)

Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see pages 40 and following, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.

E
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E

(E)

Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti,
per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.

For accessories see pages 40 and following, 
for outside access device see section 03.

Pour les accessoires voir page 40 et suivantes,
pour le module exterieur voir la section 03.

Para accessorios consulte la página 40 y siguientes,
para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.
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2Unico

perfettamente 
intercambiabile con
altri tipi preesistenti

perfectly
interchangeable with 
other kind of door
style panic device

parfaitment 
interchanceable avec 
autres types de
ouvertoure antipanique 
pour montant

perfectamente
intercambiable con 
otros tipos de
montante

R
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

disponibile anche con
FERMO A GIORNO

aggiungere FG al codice

available with
DOGGING MECHANISM
add FG code to the part 

number

disponible avec 
MECANISME DE DOGGING

ajouter le code FG

disponible también con CER-
ROJO DE DESBLOQUEO

agregar FG al código

Cod.Art. Descrizione- Description

501 Nero - Black - Noir - Negro RAL9005

501/G Grigio - Grey - Gris - Gris RAL7040

501/G6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL9006

501/B Bianco - White - Blanc - Bianco RAL9016

501/A
Verniciatura effetto acciaio 
Steel fi nish special painting
Laquage spécial fi nition acier
Barnizado efecto acero

502 Nero - Black - Noir - Negro RAL9005

502/G Grigio - Grey - Gris - Gris RAL7040

502/G6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL9006

502/B Bianco - White - Blanc - Bianco RAL9016

502/A
Verniciatura effetto acciaio 
Steel fi nish special painting
Laquage spécial fi nition acier
Barnizado efecto acero

503 Nero - Black - Noir - Negro RAL9005

503/G Grigio - Grey - Gris - Gris RAL7040

503/G6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL9006

503/B Bianco - White - Blanc - Bianco RAL9016

503/A
Verniciatura effetto acciaio 
Steel fi nish special painting
Laquage spécial fi nition acier
Barnizado efecto acero

503/X Finitura inox cromo satinato - Chrome satineé
Inox fi nish satin chrome - Cromo satinado
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Disponibile in KIT vedere pag. 54
Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti
Per le versioni con MICROSWITCH vedere a pag.39
Per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03

Available in kit see pages 54
For accessories see pages 40 and following
For MICROSWITCH see page 39
For outside access device see section 03

Dispionible en kit voir page 54
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes
Pour MICROSWITCH voir page 39
Pour le module exterieur voir la section 03

Disponible en kit – ver la pagina 54
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes
Para versión con MICROSWITCH véase pág.39
Para el grupo cilindro manija consulte la sección 03
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2 push-bar

meccanico
elettrico
motorizzato

mechanical
electric
motorized

mécanique
électrique
motorized

mecánico
eléctrico
motorizado
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RAL 9016/9016

G6

Finitura inox cromo satinato-inox fi nish satin 
chrome - Chrome satineé - Cromo satinado
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L min.= 270mm

Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see pages 40 and following, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.

3 punti di chiusura - 3 locking points
3 points de fermeture - 3 puntos de cierre

Finitura inox cromo satinato
inox fi nish satin chrome - Chrome satineé
Cromo satinado
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G6

RAL 9016/9016

Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see pages 40 and following, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.

Finitura inox cromo satinato - inox fi nish satin chrome - 
Chrome satineé - Cromo satinado
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G6
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L min.= 270mm

Per gli accessori vedere pag. 40 e seguenti, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see pages 40 and following, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir page 40 et suivantes, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la página 40 y siguientes, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.

39
39

39

39

3 - 7 - 7 - 0 - 1 - 4 - 2 - 2 - B - A
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G6

RAL 9016/9016
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versioni con microswitch - versions with microswitch
versions avec microswitch - versiones con microswitch
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accessori
accessories
accessoires
accessorios
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RAL 9016

RAL 9016 RAL 9016
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RAL 9016

RAL 9016 RAL 9016
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RAL 9016

RAL 9016
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RAL 9016

RAL 9016 RAL 9016
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RAL 9016

RAL 9016 RAL 9016



antipanic

46

0
2

RAL 9016

RAL 9016
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Ottone
Brass fi nished
Finition laiton 
Bronceado



antipanic

48

0
2

INCONTRO LATERALE PER IMBOTTE
SIDE STRIKER FOR INTRADOS
GÂCHE LATERALE POUR INTRADOS
CERROJO LATERA PARA INTRADOS
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incontri regolabili-Adjustable keepers-Gâches réglables-Cerradero ajustable
PER ALLUMINIO/FERRO - FOR ALUMINIUM/STEEL - POUR ALUMINIUM/ACIER - PARA ALUMINIO/ACERO

incontri regolabili-Adjustable keepers-Gâches réglables-Cerradero ajustable
PER LEGNO/PVC - FOR WOOD/PVC - POUR BOIS/PVC - PARA MADERA/PVC

495/3 495/4

495/1
Complanare

Flush
Coplanaires
Perfi l planos

495/2
Sormonto
Stepped

A Recouvrement
con solape
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Colori - Colours - Couleurs - Colores

Cod. Colori - Colours - Couleurs - Colores
Nero - Black - Noir - Negro RAL 9005

B Bianco - White - Blanc - Blanco RAL 9016

G Grigio - Grey - Gris - Gris RAL 7040

G6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL 9006

A Effetto acciaio - Steel fi nish special painting - Laquage spécial fi nition acier - efecto acero

X Cromo satinato - Satin chrome - Chrome satineée - Cromo satinado

incontri regolabili-Adjustable keepers-Gâches réglables-Cerradero ajustable
PER LEGNO/PVC - FOR WOOD/PVC - POUR BOIS/PVC - PARA MADERA/PVC

Legno/PVC
Wood & PVC

Bois/PVC
Madera/PVC

495/5
22

m
m

 ÷
 3

3m
m
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imballi in kit
kit

emballage en kit
embalaje en kit
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.
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RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.
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RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.



antipanic

58

0
2

RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.
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RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.
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RAL 9016

RAL 9016

Per la maniglia vedere sezione 03. For handle see section 03. Pour la poignée voir la section 03. Para manija consulte la sección 03.
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accessori per vetro
accessories for glass door
accessoires pour vitrées
accessorios para vidrio
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ART 1090P/GL ART 1090/GL

RAL 9016
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1090 versione std
1092 versione condominio
1093 selezionabile std o condominio
1094 selezionabile std o condominio con maniglia 
 ad anello
1190 “easy-cil”
1192 “easy-cil” e versione condominio
1290 maniglia in folle selezionabile std o condominio

1390 “easy-cil”+ folle + selezionabile in versione 
 standard e condominio

1090 versión estándar
1092 versión condominio
1093 versión estándar y condominio seleccionable

1094 versión estándar y condominio seleccionable   
  con manija rotativa
1190 “easy-cil”
1192 “easy-cil” y versión condominio
1290 manija en punto neutro seleccionable en   
 versión estándar y condominio
1390 “easy-cil” + manija en punto neutro + versión   
  estándar y condominio seleccionable

1090  std version
1092  key retaining version
1093  one version for both standard and retained key
1094  one version for both standard and retained   
 key for heavy duty doors
1190 “easy-cil”
1192 “easy-cil” key retaining
1290  free movement handle, one version for both   
 std and retained key
1390 “easy-cil” free movement handle, one 
 version for both standard and retained key

1090 modalité standard
1092  modalité clé prisonnière
1093  débrayable pour modalité standard at clé 
 prisonnière
1094  débrayable pour modalité standard at clé
 prisonnière avec poignée rotative
1190  “easy-cil”
1192 “easy-cil” et clé prisonière
1290  poignée débrayable pour modalité standard 
 et clé prisonnère
1390 “easy-cil” et poignée débrayable pour modalité
 standard et clé prisonnière

comandi esterni
outside access device

module exterieur
grupo cilindro manija
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

1090/X/SC Cromo satinato - Satin chrome
Chrome satinée - Cromo satinad   1090P/X/SC Cromo satinato - Satin chrome

Chrome satinée - Cromo satinad   
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

1092/X/SC Cromo satinato - Satin chrome
Chrome satinée - Cromo satinad   1092P/X/SC Cromo satinato - Satin chrome

Chrome satinée - Cromo satinad   
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RAL 9016 RAL 9016
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18
4

36

43
97

74341094

1094

1094/G

1094/G6

1094/B

1094/A

1094/X

GRUPPO CILINDRO CON MANIGLIA IN FOLLE E IMPUGNATURA AD ANELLO

OUTSIDE ACCESS DEVICE FREE MOVEMENTE FOR HEAVY DUTY DOORS

MODULE EXTERIEUR DÉBRAYABLE AVEC POIGNÉE ROTATIVE

GRUPO CILINDRO MANIJA EN PUNTO NEUTRO CON EMPUÑADURA ROTATIVA

RAL 9016
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RAL 9016

compatibile con tutte i comandi esterni non tagliafuoco
compatible with all outside access device except for fi re doors versions



antipanic

73

0
3

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

1290/X/SC Cromo satinato - Satin chrome
Chrome satinée - Cromo satinad   1290P/X/SC Cromo satinato - Satin chrome

Chrome satinée - Cromo satinad   
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easy-cil R

facile,
veloce,
sicuro.

smart,
simple,
secure.

facile,
rapide,
sûre.

fácil,
veloz,
seguro.
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

1190/X/SC Cromo satinato - Satin chrome
Chrome satinée - Cromo satinad   1190P/X/SC Cromo satinato - Satin chrome

Chrome satinée - Cromo satinad   
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

1192/X/SC Cromo satinato - Satin chrome
Chrome satinée - Cromo satinad   1192P/X/SC Cromo satinato - Satin chrome

Chrome satinée - Cromo satinad   
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RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9016

1390/X/SC Cromo satinato - Satin chrome
Chrome satinée - Cromo satinad   1390P/X/SC Cromo satinato - Satin chrome

Chrome satinée - Cromo satinad   
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comando esterno elettrico
electric outside access device

module exterieur electrique
comando externo eléctrico
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RAL 9016 RAL 9016
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= 8 mm
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ELECTRIC OUTSIDE ACCESS DEVICE FOR FIRE DOORS
MODULE EXTERIEUR ELECTRIQUE POUR PORTES COUPE-FEU
COMANDO EXTERNO ELÉCTRICO POR PUERTAS CORTAFUEGO

1095TF 1095TFP

1095TF/G 1095TFP/G

1095TF/G6 1095TFP/G6

1095TF/B 1095TFP/B

1095TF/A 1095TFP/A

1095TF/X 1095TFP/X

RAL 9016 RAL 9016

comando esterno elettrico per porte tagliafuoco

16
6

16
6

131

36

36

58
21

,5
21

,5
90

,5
90

,5

31

31

49

= 9 mm
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maniglia
handle

poignée
manija
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compatibile - compatible: “modulo-fascia” - “di-più 1” - “di-più 1push-bar” - “di-più 3” 
“di-più 3 push-bar” - “di-più 2 ante” - “automatica”

compatibile con serratura - compatible with lock: “121”

RAL 9016

RAL 9016
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ONE

TWO

 48 

 48 

 83 

 1
80

 

 48 

 1
82

 

 83 

 
25

 

 1290 

 1
26

 

 47 

 39 

 2
64

7 

 35,5 

TWOONE
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Cod.Art. ONE Cod.Art. TWO Descrizione- Description

10100 10200

1 punto di chiusura
1 locking point
1 point de fermeture
1 punto de cierre

10102 10202

2 punti di chiusura e kit aste e scrocchi alto/basso
2 locking points and vertical rods and latch bolts
2 points de fermeture et kit tringles et pênes verticaux
2 puntos de cierre y kit de varillas y pestillos alto/bajo

10103 10203

3 punti di chiusura e kit aste e scrocchi alto/basso
3 locking points and vertical rods and latch bolts
3 points de fermeture et kit tringles et pênes lateraux
3 puntos de cierre y kit de varillas y pestillos alto/bajo

10103LAT 10203LAT

3 punti di chiusura e kit aste e scrocchi laterali
3 locking points and vertical rods and lateral latch bolts
3 points de fermeture et kit tringles et pênes verticaux
3 puntos de cierre y kit de varillas y pestillos laterales

REVERSIBILE
COMPONIBILE

• L’unico maniglione antipanico 
interamente costruito in acciaio 
inox AISI316 molibdeno superiore

• provato in nebbia salina neutra 
per 800 ore

• prova al fuoco: 240 minuti

Perfettamente intercambiabile
con altri tipi da applicare

REVERSIBLE
MODULAR

• Lo unico antipanico construido 
interamente en molibdeno acero 
inoxidable  AISI316

• Comprobado en niebla salina por 
800 oras 

• comprobado por 240 minutos en 
fuego

Perfectamente intercambiable 
con otros tipos de montante

REVERSIBLE
MODULAR

• The only panic device entirely 
built in superior  molybdenum 
stainless steel INOX AISI316

• Tested in neutral salt spray for 
800 hours

• 240 minutes fi red tested 

Perfectly interchangeable with other 
kind of door style panic device

RÉVERSIBLE
MODULAIRE

• Le seul antipanique fabriqué to-
talement en acier Inox molibdène 
AISI316 

• Testé en bruillard saline pour 800 
heures

• 240 minutes d’essai au feu

Parfaitment interchangeable avec autres 
types de ouverture antipanique pour 
montant
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THREE

 44 

 1
26

 

 2
64

7 

 5
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 1290 

 35,5 

 48 

 48 

 64 
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Cod.Art. Descrizione- Description

10300

1 punto di chiusura
1 locking point
1 point de fermeture
1 punto de cierre

10302

2 punti di chiusura e kit aste e scrocchi alto/basso
2 locking points and vertical rods and latch bolts
2 points de fermeture et kit tringles et pênes verticaux
2 puntos de cierre y kit de varillas y pestillos alto/bajo

10303

3 punti di chiusura e kit aste e scrocchi alto/basso
3 locking points and vertical rods and latch bolts
3 points de fermeture et kit tringles et pênes lateraux
3 puntos de cierre y kit de varillas y pestillos alto/bajo

10303LAT

3 punti di chiusura e kit aste e scrocchi laterali
3 locking points and vertical rods and lateral latch bolts
3 points de fermeture et kit tringles et pênes verticaux
3 puntos de cierre y kit de varillas y pestillos laterales

377B1422BA

REVERSIBILE
COMPONIBILE

• L’unico maniglione antipanico 
interamente costruito in acciaio 
inox AISI316 molibdeno superiore

• provato in nebbia salina neutra 
per 800 ore

• prova al fuoco: 240 minuti

Perfettamente intercambiabile
con altri tipi da applicare

REVERSIBLE
MODULAR

• Lo unico antipanico construido 
interamente en molibdeno acero 
inoxidable  AISI316

• Comprobado en niebla salina por 
800 oras 

• comprobado por 240 minutos en 
fuego

Perfectamente intercambiable 
con otros tipos de montante

REVERSIBLE
MODULAR

• The only panic device entirely 
built in superior  molybdenum 
stainless steel INOX AISI316

• Tested in neutral salt spray for 
800 hours

• 240 minutes fi red tested 

Perfectly interchangeable with other 
kind of door style panic device

RÉVERSIBLE
MODULAIRE

• Le seul antipanique fabriqué to-
talement en acier Inox molibdène 
AISI316 

• Testé en bruillard saline pour 800 
heures

• 240 minutes d’essai au feu

Parfaitment interchangeable avec autres 
types de ouverture antipanique pour 
montant
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INCONTRO A PAVIMENTO
BOTTOM STIKER
GÂCHE INFERIEUR
CERRADERO DE PAVIMENTO

KIT APPLICAZIONE SU PORTE VETRO
PATCH FITTINGS FOR GLASS DOORS
ACCESSOIRES POUR PORTE EN VERRE
KIT PARA VIDRIO

Cod. Art.
10490/1

confezione - boxing :      1 kit

Cod.Art. Descrizione- Description Vers.

10481 1 punto di chiusura
1 locking point
1 point de fermeture
1 punto de cierre

ONE
TWO

10481/1 THREE

10481/2 2/3 punti di chiusura
2/3 locking points
2/3 points de fermeture
2/3 puntos de cierre

ONE
TWO

10481/3 THREE

INCONTRO LATERALE
SIDE STRIKER
GÂCHE LATERALE
CERRADERO LATERAL

Cod. Art.
10490/2

confezione - boxing :      1 Kit

confezione - boxing :      1 Kit

12

8

42 5

36

60

Ø5

9
12

3.
5

6.
5

26.5

11

2032

Ø4.3

Per le quote di foratura vedi pagg. 61-62
For fi tting scheme see pages 61-62
Pour le plan d´installation voir les pages 61-62
Para medidas de perforación consulte la pág 61-62

COMANDO ESTERNO
OUTSIDE ACCESS DEVICE
MODULE EXTERIEUR
MANDO EXTERNO

COMANDO ESTERNO PER VETRO
OUTSIDE ACCESS DEVICE FOR GLASS DOOR
MODULE EXTERIEUR POUR PORTES VIDRÉES
MANDO EXTERNO PARA VIDRIO

Cod. Art.
10900

Cod. Art.
10900GL

confezione - boxing :      1 kit

confezione - boxing :      1 Pcs

COMANDO ESTERNO - OUTSIDE ACCESS DEVICE - MODULE EXTERIEUR - MANDO EXTERNO

136

13
6

36 40
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di-più

meccanico
automatico
motorizzato
1 o 3 punti di chiusura
per porte ad 1 anta

mechanical
automatic
motorized
1 or 3 locking points
1-wing doors

mécanique
automatique
motorisé
1ou 3 points de fermeture
portes à 1 vantail

mecánico
automático
motorizado
1 o 3 puntos de cierre
puertas 1 hoja
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Per gli accessori vedere sezione 07, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03,
per barre orizzontali vedere pag. 47.

For accessories see section 07, for outside access device see section 03,
for horizontal bars see page 47

Pour les accessoires voir la section 07, pour le module exterieur voir la section 03,
pour les barres horizontales voir pag.47

Para accessorios consulte la sección 07, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03, 
para las barras horizontales consulte la pág 47

RAL 9016
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RAL 9016

Per gli accessori vedere sezione 07, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03,
per barre orizzontali vedere pag. 47.

For accessories see section 07, for outside access device see section 03,
for horizontal bars see page 47

Pour les accessoires voir la section 07, pour le module exterieur voir la section 03,
pour les barres horizontales voir pag.47

Para accessorios consulte la sección 07, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03, 
para las barras horizontales consulte la pág 47
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Per gli accessori vedere sezione 07, per barre orizzontali vedere pag. 47.

For accessories see section 07, for horizontal bars see page 47

Pour les accessoires voir la section 07, pour les barres horizontales voir pag.47

Para accessorios consulte la sección 07, para las barras horizontales consulte la pág 47

RAL 9016

RAL 9016
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Per gli accessori vedere sezione 07, per barre orizzontali vedere pag. 47.

For accessories see section 07, for horizontal bars see page 47

Pour les accessoires voir la section 07, pour les barres horizontales voir pag.47

Para accessorios consulte la sección 07, para las barras horizontales consulte la pág 47

 “automatico-motorizzato” 12-20vAC / 12-30vDC - 1A

RAL 9016
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di-più due ante

meccanico
automatico
motorizzato
4 o 5 punti di chiusura
per porte a 2 ante

mechanical
automatic
motorized
4 or 5 locking points
for double doors

mécanique
automatique
motorisé
4ou 5 points de fermeture
pour portes double

mecánico
automático
motorizado
4 o 5 puntos de cierre
puertas 2 hoja
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RAL 9016

Per gli accessori vedere sezione 07, per barre orizzontali vedere pag. 47.

For accessories see section 07, for horizontal bars see page 47

Pour les accessoires voir la section 07, pour les barres horizontales voir pag.47

Para accessorios consulte la sección 07, para las barras horizontales consulte la pág 47
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RAL 9016

Per gli accessori vedere sezione 07, per barre orizzontali vedere pag. 47.
For accessories see section 07, for horizontal bars see page 47
Pour les accessoires voir la section 07, pour les barres horizontales voir pag.47
Para accessorios consulte la sección 07, para las barras horizontales consulte la pág 47
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RAL 9016

Per gli accessori vedere sezione 07, per barre orizzontali vedere pag. 47.
For accessories see section 07, for horizontal bars see page 47
Pour les accessoires voir la section 07, pour les barres horizontales voir pag.47
Para accessorios consulte la sección 07, para las barras horizontales consulte la pág 47
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di-più push-bar

meccanico
automatico
motorizzato
1 o 3 punti di chiusura
per porte ad 1 anta

mechanical
automatic
motorized
1 or 3 locking points
1-wing doors

mécanique
automatique
motorisé
1ou 3 points de fermeture
portes à 1 vantail

mecánico
automático
motorizado
1 o 3 puntos de cierre
puertas 1 hoja
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G6

3 - 7 - 7 - 0 - 1 - 4 - 2 - 2 - B - B

RAL 9016/9016

Per gli accessori vedere sezione 07, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see section 07, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir la section 07, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la sección 07, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.
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G6

RAL 9016/9016

3 - 7 - 7 - 0 - 1 - 4 - 2 - 2 - B - B

Per gli accessori vedere sezione 07, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.
For accessories see section 07, for outside access device see section 03.
Pour les accessoires voir la section 07, pour le module exterieur voir la section 03.
Para accessorios consulte la sección 07, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.
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G6

RAL 9016/9016

Per gli accessori vedere sezione 07.
For accessories see section 07.
Pour les accessoires voir la section 07.
Para accessorios consulte la sección 07.

3 - 7 - 7 - 0 - 1 - 4 - 2 - 2 - B - B
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G6

RAL 9016/9016

3 - 7 - 7 - 0 - 1 - 4 - 2 - 2 - B - B

Per gli accessori vedere sezione 07.
For accessories see section 07.
Pour les accessoires voir la section 07.
Para accessorios consulte la sección 07.

 “automatico-motorizzato” 12-20vAC / 12-30vDC - 1A
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maniglioni
tagliafuoco

maniglioni a infi lare
per porte tagliafuoco

mortice panic exit
 device for fi re doors

serrures à mortaseir 
pour porte coupe-feu

barras de embutir
para puera cortafuego
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Per gli accessori vedere sezione 07, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03,
per barre orizzontali vedere pag. 47, per serrature vedi pag. 124

For accessories see section 07, for outside access device see section 03,
for horizontal bars see page 47, fore locks see page 124

Pour les accessoires voir la section 07, pour le module exterieur voir la section 03,
pour les barres horizontales voir pag. 47, pour le serrure voir page 124

Para accessorios consulte la sección 07, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03, 
para las barras horizontales consulte la pág 47, para la cerradura consulte la pág 124

Accessori per 111-711 - Accessories for 111-711 - Accerroires pour 111-711 - Accessorios para 111-711

RAL 9016

= 9 mm
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3 - 7 - 7 - B - 1 - 4 - 2 - 2 - B - A

 711 - fire

Cod.Art. Lunghezza
Lenght

Descrizione
Description

711/1... 840mm 1 punto di chiusura
1 locking point
1 point de fermeture
1 punto de cierre

711/2... 1170mm

711/3... 1300mm

G6

RAL 9016/9016

15
.4

35.5

55
.5

72

14
8

59

L

64

53
.2

L. min = 340mm
L. = 840mm - 1170mm - 1300mm

= 9 mm
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serie  “101” -“111”

versioni con microswitch - versions with microswitch
versions avec microswitch - versiones con microswitch
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serie  “701” -“711”
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serrature

per porte tagliafuoco for fi re doors

pour porte coupe-feu para puera cortafuego
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Art.111+122 Art.111+121
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automatica

meccanica
motorizzata

mechanical
motorised

mécanique
motorized

mecánico
motorizado
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Per gli accessori vedere sezione 07, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.

For accessories see section 07, for outside access device see section 03.

Pour les accessoires voir la section 07, pour le module exterieur voir la section 03.

Para accessorios consulte la sección 07, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.
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Per gli accessori vedere sezione 07, per il gruppo cilindro maniglia vedere sezione 03.

For accessories see section 07, for outside access device see section 03.

Pour les accessoires voir la section 07, pour le module exterieur voir la section 03.

Para accessorios consulte la sección 07, para el grupo cilindro manija consulte la sección 03.

 “serratura automatica-motorizzata” 12-20vAC / 12-30vDC - 1A
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accessori
accessories
accessoires
accessorios
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incontri
strikers
gâches

cerraderos
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compatibile - compatible art.101
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Esa Esa blindall 60 - Heroal Herotherm 030 - Hueck Rd - 2.1 apertura esterna - 1.0 apertura esterna
Klauke Serie 2.1 - Metalplast bielsko 60 T.T. apertura esterna - 60 - Passerini Ekip blindo - Reynaers
Thermo system 50 porta -  Parallel system 50 porta - Reynolds Reynotherm system 620 porta apertura
esterna - Schuco Royal s 50 n - Palladio trading Ferro wicstyle 55 - Forster presto, tore, norm 50 - Forster 
therm

Aluk Aluk 45 porta - Aluk N53 porta - Profi li in ferro Sistema acciaio secco e elegance c55 

compatibile - compatible art.103 - 703
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1053/10 Aluk Aluk 45 porta - Aluk N53 porta
1053/11 Per profi lo porte con luce da 14 a 16 (tra anta e telaio)
1053/12 Allco Allco 5/p4 sormonto Z reversibile - Allco 5 t.t. sormonto

compatibile - compatible art.153 - 160 - 190 - 753 - 760
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10
53

/1
10

53
/2

10
53

/4
10

53
/5

10
53

/6

10
53

/8

10
53

/9
10

53
/1

0

10
53

/1
1

10
53

/1
2
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 6 

 4,5 

A
B

A
A
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 19,5 

 10 
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 6 
 11 

A
B

B
A



antipanic

138

0
7

compatibile - compatible “automatica art.183”

1083/10 Aluk Aluk 45 porta - Aluk N53 porta
1083/11 Per profi lo porte con luce da 14 a 16 (tra anta e telaio)
1083/12 Allco Allco 5/p4 sormonto Z reversibile - Allco 5 t.t. sormonto
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10
83

/1
10

83
/2

10
83

/4
10
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/5

10
83

/6

10
83

/8

10
83

/9
10

83
/1

0

10
83

/1
1

10
83

/1
2
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B
A
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applicare
for rim type panic exit 
device 

pour serrures à barre 
en applique

por barras de 
sobreponer

incontri elettrici
electric strikers

gâches èlectrique
cerraderos eléctrico
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incontri elettrici per applicare

41

35

170

37

Ø4

13

128

46

versioni - versions - versions- versiones

Cod. Art. Descrizione - Description - Description - Descripción

5112/1... 8-14V ac/dc Con leva di sbloccaggio
With release lever
Avec levier de déverrouillage
Con palanca de desbloqueo Sganciamento permanente 

Permanent release
Déclenchement permanent
Desenganche permanente

5124/1... 24V ac/dc

5112/2... 8-14V ac/dc Senza leva di sbloccaggio
Without release lever
Sans levier de déverrouillage
Sin palanca de desbloqueo5124/2... 24V ac/dc

5212/1... 8-14V ac/dc Con leva di sbloccaggio
With release lever
Avec levier de déverrouillage
Con palanca de desbloqueo Sganciamento limitato all'impulso

Limited release
Déclenchement limité
Apertura limitada

5224/1... 24V ac/dc

5212/2... 8-14V ac/dc Senza leva di sbloccaggio
Without release lever
Sans levier de déverrouillage
Sin palanca de desbloqueo5224/2... 24V ac/dc

5312... 12V dc Senza leva di sbloccaggio
Without release lever
Sans levier de déverrouillage
Sin palanca de desbloqueo

Sganciamento all'interruzione di corrente
Fail safe
Déclenchement à rupture de courant
Apertura a interrupcion de corriente5324... 24V dc

colori - colours - couleurs - colores
Nero - Black - Noir - Negro RAL 9005

B Bianco - White - Blanc - Blanco RAL 9016

G Grigio - Grey - Gris - Gris RAL 7040

G6 Grigio - Grey - Gris - Gris RAL 9006

A
Effetto acciaio - Steel fi nish special painting 
Laquage spécial fi nition acier
efecto acero

X Cromo satinato - Satin chrome
Chrome satineée - Cromo satinado
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incontri elettrici per “di-più”
electric strikers for “di-più”

gâches èlectrique pour “di-più”
cerraderos eléctrico para “di-più”
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incontri elettrici per “di-più”
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incontri elettrici asimmetrici
asymmetrical electric strikers

gâches èlectrique asymétrique
cerraderos eléctrico asimétrico
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incontri elettrici simmetrici
symmetrical electric strikers

gâches èlectrique symétrique
cerraderos eléctrico simétrico
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CON SGANCIAMENTO LIMITATO SENZA LEVA DI SBLOCCAGGIO
Terminato l’impulso elettrico la chiusura si ripristina automaticamente
LIMITED RELEASE ELECTRIC STRIKERS WITHOUT RELEASE LEVER
Upon electrical contact being discontinued, locking function is automatically restored
GÂCHES ÉLECTRIQUE À DÉCLENCHEMENT LIMITÉ SANS LEVIER DE DEVERROUILLAGE
Quad cesse l’impulsion, la fermeture se réenclenche automatiquement
APERTURA LIMITADA
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incontri elettrici
a interruzione di corrente

failsafe electric strikers

gâches èlectrique 
a rupture de courant

cerraderos eléctricos con
interrupciòn de corriente
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oltre

la serratura elettrica 
intelligente

the intelligent 
electric lock

la serrure electrique 
intelligente

la cerradura 
eléctrica intelligente
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LA SERRATURA ELETTRICA INTELLIGENTE

• è reversibile (si orienta destra o sinistra praticamente da sola)
• la stessa serratura funziona sia per aperture verso l’esterno che verso l’interno
• il congegno è studiato per rendere impossibile il rimbalzo del cancello
• non esistono più base e coperchio ma un coperchio che avvolge completamente

la serratura (la rende più robusta ed esteticamente più gradevole)
• ovviamente il cilindro è regolabile da 50mm. a 70mm
• l’incontro è regolabile in 4 direzioni
• 8-12v. AC-DC

THE INTELLIGENT ELECTRIC LOCK

• it is ambidextrous (it orients itself to the right or left practically by itself)
• the same lock works for both outward and inward opening
• the device is designed to make gate rebound impossible
• there no longer exist a base and cover, but rather a cover that completely 

 encloses the lock (making it more robust and more attractive)
• the cylinder is obviously adjustable from 50mm to 70mmm
• the strike is adjustable in 4 directions
• 8-12v AC-DC

LA SERRURE ELECTRIQUE INTELLIGENTE

• elle est ambidextre (orientation à droite ou à gauche pratiquement automatique)
• la même serrure peut fonctionner pour ouverture vers l’extérieur et vers l’intérieur
• le mécanisme a été conçu pour empêcher le rebond de la barrière
• l’ensemble base boîtier n’existe plus, il n’y a qu’un boîtier qui renferme toute la 

serrure (elle est ainsi plus robuste et attrayante)
• le cylindre est réglable de 50mm à 70mm
• la gâche est réglable sur 4 directions
• 8-12v AC-DC

LA CERRADURA ELÉCTRICA INTELIGENTE

• es ambidiestra (se orienta a la derecha o a la izquierda, prácticamente sola)
• la misma cerradura funciona para aperturas hacia afuera y hacia dentro
• el dispositivo ha sido estudiado para volver imposible el rebote de la cancela
• no existen más base y cubierta, sino una cubierta que envuelve completamente

la cerradura (la hace más robusta y estéticamente más agradable)
• obviamente el cilindro es regulable de 50 mm a 70 mm
• el cerradero es regulable en las 4 direcciones
• 8-12 V AC-DC
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8073

94

50-70

73

94

80

50-70 A

Con cilindro fisso - Fixed cylinder
Cylindre fixe - Con cilindro fijo
Cod.Art. A Finitura - Finishing

7001 50 Nero - Black - Noir - Negro 
RAL90057001/60 60

7001/Z 50 Zincata - Galvanized
Zinguée - Galvanizada7001/Z/60 60

7001/G6 50 Grigio - Grey - Gris - Gris
RAL90067001/60/G6 60

7001/GM 50 Grigio marezzato - Moiré grey
Gris moiré - Gris moirè7001/60/GM 60

Con cilindro staccato - with loose cylinder
Avec cylindre détache - Con cilindro separado
Cod.Art. Finitura - Finishing

7002 Nero - Black - Noir - Negro 
RAL9005

7002/Z Zincata - Galvanized
Zinguée - Galvanizada

7002/G6 Grigio - Grey - Gris - Gris
RAL9006

7002/GM Grigio marezzato - Moiré grey
Gris moiré - Gris moirè
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8073

94

50-70

73

94

80

50-70 A

Con cilindro fisso - Fixed cylinder
Cylindre fixe - Con cilindro fijo
Cod.Art. A Finitura - Finishing

7003 50 Nero - Black - Noir - Negro 
RAL90057003/60 60

7003/Z 50 Zincata - Galvanized
Zinguée - Galvanizada7003/Z/60 60

7003/G6 50 Grigio - Grey - Gris - Gris
RAL90067003/60/G6 60

7003/GM 50 Grigio marezzato - Moiré grey
Gris moiré - Gris moirè7003/60/GM 60

Con cilindro staccato - with loose cylinder
Avec cylindre détache - Con cilindro separado
Cod.Art. Finitura - Finishing

7004 Nero - Black - Noir - Negro 
RAL9005

7004/Z Zincata - Galvanized
Zinguée - Galvanizada

7004/G6 Grigio - Grey - Gris - Gris
RAL9006

7004/GM Grigio marezzato - Moiré grey
Gris moiré - Gris moirè
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8073

94

50-70

73

94

80

50-70 A

Con cilindro fisso - Fixed cylinder
Cylindre fixe - Con cilindro fijo
Cod.Art. A Finitura - Finishing

7005 50 Nero - Black - Noir - Negro 
RAL90057005/60 60

7005/Z 50 Zincata - Galvanized
Zinguée - Galvanizada7005/Z/60 60

7005/G6 50 Grigio - Grey - Gris - Gris
RAL90067005/60/G6 60

7005/GM 50 Grigio marezzato - Moiré grey
Gris moiré - Gris moirè7005/60/GM 60

Con cilindro staccato - with loose cylinder
Avec cylindre détache - Con cilindro separado
Cod.Art. Finitura - Finishing

7006 Nero - Black - Noir - Negro 
RAL9005

7006/Z Zincata - Galvanized
Zinguée - Galvanizada

7006/G6 Grigio - Grey - Gris - Gris
RAL9006

7006/GM Grigio marezzato - Moiré grey
Gris moiré - Gris moirè
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ricambi
spare parts
rechange
recambio
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BRACCETTI DI RICAMBIO 101 PRIMO MODELLO
Replacement for 101 bracket – fi rst model
Bras de rechange 101 – premier modèle
Brazos de remplazo 101 – primero modelo

BRACCETTI DI RICAMBIO 101 attuale
Replacement for 101 bracket – current model
Bras de rechange 101 – modèle actuel
Brazos de remplazo 101 – modelo actual

Cod. Art.
103/MEC/2

Cod. Art.
103/MEC

confezione - boxing :      1 kit

confezione - boxing :      1 kit

compatibile - compatible 401/TEL - 601/EL - 200/70/TEL - 200/80/TEL
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Più grande, più bella e 
molto più facile da rag-
giungere da qualsiasi di-
rezione.

Per noi questa nuova 
sede è la testimonianza 
di un successo crescente 
ottenuto non solo con il 
nostro impegno, ma an-
che grazie alla fi ducia 
che ci avete accordato 
in tutti questi non facili 
anni.

Il nostro nuovo indirizzo è:

Bigger, more attractive 
and much easier to get to 
from every direction.

In our eyes, these new 
premises bear witness to 
a growing success achie-
ved not only through our 
own efforts but thanks 
also to the confi dence 
you have placed in us in 
these diffi cult years.

Our new address is:

Plus grand, plus beau 
et beaucoup plus faci-
le d’accès d’où que l’on 
vienne.

Ce nouveau siège tém-
oigne à nos yeux d’un 
succès croissant obte-
nu non seulement par le 
travail que nous avons 
déployé mais également 
grâce à la confi ance que 
vous nous avez accordée 
tout au long de ces diffi ci-
les années.

Notre nouvelle adresse:

Más grande, más bella 
y mucho más fácil de
alcanzar desde cualquier 
punto.

Para nosotros esta nueva 
sede es el testimonio de un 
éxito creciente obtenido 
no solamente con nuestro 
compromiso, sino también 
gracias a la confi anza 
que durante todos estos 
años, bastante difíciles, nos 
habéis concedido.

 
Nuestra nueva dirección es:

questa è la nuova sede di 
“antipanic“

Via Paolo Fabbri, 1/A
40013 Castel Maggiore (BO) - ITALY

Tel: +39 051 808045
Fax: +39 051 803843
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antipanic s.r.l.
Via Paolo Fabbri 1/A

40013 Castel Maggiore (BO) - ITALY
Tel: +39 051 808045 - Fax: +39 051 803843

info@antipanic.it
www.antipanic.it ...
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